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Residuos de cloro (o bromo): Es la cantidad de cloro o de bromo que queda en el agua después de haber satisfecho la demanda de cloro o
bromo. Estos residuos, por lo tanto, son la cantidad de desinfectante disponible químicamente para matar bacterias, virus y algas.
Corrosión: El deterioro gradual de las partes metálicas del spa, normalmente provocado por la acción de los productos químicos. Habitualmente,
la corrosión está provocada por un nivel de pH bajo o porque los niveles de TA, CH, pH o de producto desinfectante en el agua están fuera de los
límites recomendados.
DPD: El reactivo que se prefiere para su utilización en los equipos de análisis que miden los niveles de cloro liberado disponible.
Halógeno: Cualquiera de los siguientes cinco elementos: flúor, cloro, bromo, yodo y astatinio.
MPS: El monopersulfato es un oxidante sin cloro utilizado por el sistema de purificación de iones de plata FreshWaterAg+.
Ácido nítrico: La formulación del ácido nítrico, un producto químico altamente corrosivo, es un subproducto del proceso de generación de
ozono. El ácido nítrico se produce en pequeñas cantidades y se disuelve rápidamente en la corriente del agua con ozono.
Oxidante: La utilización de un producto químico oxidante evita la acumulación de contaminantes, aumenta al máximo la eficacia de los
productos desinfectantes, reduce la mezcla de cloro y mejora la transparencia del agua.
Ozono: El ozono es un poderoso agente oxidante producido en la naturaleza y también, artificialmente, por el hombre. El ozono no produce
subproductos de la cloramina (de hecho, el ozono oxida la cloramina) y no altera el pH del agua.
Patógeno: Microorganismos, como las bacterias que provocan enfermedades.
pH: El nivel de acidez y alcalinidad del agua. El nivel recomendado de pH del agua del spa está entre 7,4 y 7,6. Por debajo de 7,0 (considerado
neutro), el agua del spa es demasiado ácida y podría dañar el sistema de calefacción. Por encima de 7,8, el agua es demasiado alcalina y podría
provocar agua turbia y la formación de óxido en el casco y en el calentador.
ppm: Es la abreviatura de “partes por millón”, la medida estándar de concentración de productos químicos en el agua. Idéntica a mg/l
(miligramos por litro).
Reactivo: Material químico en forma líquida, en polvo o en tabletas utilizado para el análisis químico del agua.
Productos desinfectantes: Los productos desinfectantes se añaden al agua y mantienen los residuos recomendados para proteger a los
usuarios frente a aquellos organismos patógenos que pueden provocar enfermedades e infecciones.
Óxido: Acumulaciones de calcio que pueden cubrir la superficie del spa, los calentadores y las tuberías, así como obstruir los filtros.
Normalmente, la oxidación está provocada por la acumulación de mineral en combinación con un pH alto. Además, el óxido se forma más
rápidamente cuanto más alta sea la temperatura del agua.
Supercloración: También conocida como “tratamiento de choque”. La supercloración es un proceso por el que se añaden al agua grandes dosis
de desinfectante de rápida disolución (se recomienda el uso de “dicloro”) para oxidar aquellos restos orgánicos no filtrables y para eliminar la
cloramina y los bromamínicos.
Alcalinidad total: La cantidad de bicarbonatos, carbonatos e hidróxidos presentes en el agua del spa. Es importante mantener un nivel de
alcalinidad total adecuado para controlar el pH. Si el nivel de TA es demasiado alto, el pH será difícil de regular. Si el nivel de TA es demasiado
bajo, será difícil mantener el pH en el nivel adecuado. Los márgenes deseados de TA en el agua van de 125 a 150 ppm.

INFORMACIÓN DE SERVICIO
INFORMACIÓN GENERAL
Su spa HotSpring ha sido diseñado para proporcionarle muchos años de uso sin ningún problema. Como con cualquier otro aparato,
ocasionalmente, pueden aparecer problemas que requieran de los conocimientos de un técnico cualificado. Aunque las reparaciones más
simples, como reiniciar un disyuntor GFCI o un termostato de límite máximo, o sustituir una bombilla, pueden no requerir una llamada al servicio
técnico, pueden indicar la presencia de un problema de mayor importancia. Estos problemas sí que requerirían la presencia de un técnico
experimentado. Antes de llamar a nuestro servicio técnico, consulte la Guía de solución de problemas.
NOTA: Guarde siempre el recibo original para consultas futuras.

GFCI Y TERMOSTATO DE LÍMITE MÁXIMO
Si su spa deja de funcionar, compruebe en primer lugar la conexión a la red eléctrica.
Compruebe el/los disyuntor(es) GFCI en el subpanel. Si se ha desconectado un GFCI, reinícielo. Si no se reinicia, puede estar indicando la
presencia un fallo de tierra (cortocircuito) en los componentes eléctricos. Consulte a su técnico de servicio autorizado para un diagnóstico
completo.
Si, tras comprobar el estado del GFCI, descubre que no se ha desconectado, verifique el panel de disyuntores de su hogar y asegúrese que el
disyuntor principal del suministrador de corriente del spa no se haya desconectado. Si se ha desconectado, eso indicará que el circuito estaba
sobrecargado, o que se ha producido un cortocircuito entre el panel de disyuntores y el receptáculo del spa o subpanel. Consulte a un electricista
cualificado.
Si, después de comprobar el disyuntor principal de su hogar y el GFCI del spa, no detecta ninguna anomalía, compruebe el termostato de límite
máximo. Para comprobarlo, tan sólo ha de apagar el spa durante 30 segundos. Esto reiniciará automáticamente el termostato de límite máximo
en el caso de que se hubiera desconectado. Si el spa se activa cuando lo vuelve a conectar a la red eléctrica, esto indica que hay un caudal de
agua reducido en el sistema de calefacción. La desconexión del termostato de límite máximo suele ser el resultado de uno, o de una
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combinación, de los siguientes problemas: 1) cartucho(s) de filtrado bloqueado(s), 2) bloqueo en las tuberías del sistema, 3) la bomba de
circulación del calentador no funciona, 4) no se ha desconectado el spa de la red eléctrica antes de vaciarlo, 5) hay una burbuja de aire en las
tuberías. (El indicador de encendido situado en el frontal del panel de control del spa también parpadeará si se llega a desconectar el circuito del
termostato de límite máximo).
Si el spa no funciona después de la desconexión y posterior reinicio del GFCI, o después de reiniciar el termostato de límite máximo, deberá
consultar su problema a un técnico de servicio autorizado. Consulte la sección Calentador si el spa funciona, pero no calienta el agua, o consulte
la Guía para la solución de problemas para obtener más información acerca del servicio técnico.

CCAALLEENNTTAADDOORR  EE  IINNTTEERRRRUUPPTTOORR  DDEE  PPRREESSIIééNN  IINNTTEEGGRRAADDOO
NO-FAULT
Watkins Manufacturing Corporation garantiza incondicionalmente el calentador No-Fault contra cualquier anomalía que requiera sustitución. La
duración de esta garantía es equivalente al período de tiempo identificado en la Garantía para componentes. El término “incondicionalmente” se
define en esta garantía como una cobertura de garantía sin excepción, siempre y cuando el componente no haya funcionado correctamente en el
sistema del spa. Esto significa que las condiciones que habitualmente invalidarían la garantía limitada, tales como los daños ocasionados por
productos químicos contenidos en el agua, no se aplican al calentador No-Fault.
Es importante señalar que el calentador No-Fault está protegido, tanto por el circuito del termostato de límite máximo, como por el interruptor de
presión integrado. Las causas de desconexión del termostato de límite máximo del calentador se comentan en la sección anterior.
Si el spa no está calentando el agua y las luces roja y verde están parpadeando, pero la bomba y la luz están funcionando adecuadamente, es
posible que el interruptor de presión esté abierto. El interruptor de presión puede llegar a abrirse si se presentan uno o más de los siguientes
problemas: 1) cartucho de filtrado bloqueado, 2) bloqueo en las tuberías del sistema, 3) no se desconectó el spa de la red eléctrica antes de
vaciarlo, 4) hay una burbuja de aire en las tuberías. Una vez identificado y corregido el problema, el interruptor de presión se cerrará y el
calentador recibirá la energía necesaria para funcionar correctamente.

BOMBA DE CIRCULACIÓN SILENT FLO 5000 Y DISYUNTOR
TÉRMICO DE LA BOMBA DE CIRCULACIÓN
La bomba de circulación Silent Flo 5000 para spas HotSpring es una bomba silenciosa refrigerada por agua y de alto rendimiento energético que
proporciona un filtrado continuo del agua del spa. Como la bomba Silent Flo 5000 está refrigerada por agua, está equipada con un disyuntor
térmico para evitar daños por calentamiento cuando no disponga de agua. 
Reinicie el disyuntor térmico de la bomba de circulación desconectando el spa de la red eléctrica, lo que enfriará la bomba.
La desconexión del disyuntor térmico suele ser el resultado de uno, o de una combinación, de los siguientes problemas: 1) cartucho de filtrado
bloqueado, 2) bloqueo en las tuberías del sistema, 3) no se desconectó el spa de la red eléctrica antes de vaciarlo, 4) hay una burbuja de aire en
las tuberías. Una vez que se haya identificado y corregido el problema, el disyuntor térmico de la bomba podrá reiniciarse permitiendo su
funcionamiento normal.

SSIISSTTEEMMAA  DDEE  OOZZOONNOO  DDEE  AALLTTOO  RREENNDDIIMMIIEENNTTOO
FRESHWATERIII
El sistema de ozono FreshWater III prácticamente no tiene ninguna necesidad de mantenimiento, ya que está situado dentro del compartimiento
del equipo del spa. Si aparecen burbujas en el retorno del calentador del spa, pero el agua parece estar menos clara de lo habitual, debe
comprobarse el funcionamiento del generador de ozono. Con cuidado, abra la puerta del compartimiento del equipo (hágalo con precaución, ya
que el spa todavía está conectado a la red eléctrica) y verifique que el tubo CD y su transformador están activos (se podrá distinguir un ligero
sonido proveniente de la caja del generador de ozono). Si no se oye nada, compruebe que el generador está conectado a la caja de control del
spa.

ADVERTENCIA: Consulte a su distribuidor HotSpring en el caso de que su spa necesite cualquier reparación no contemplada en este manual. 
El sistema de ozono Freshwater III tan sólo debe ser reparado por un técnico cualificado.
NOTA SOBRE LA GARANTÍA: La limpieza del inyector de ozono no está cubierta por la garantía. Consulte la sección Ozono de este manual
para seguir las instrucciones de limpieza del inyector de ozono.

OTRAS INFORMACIONES DE SERVICIO
Los termostatos de control y de límite máximo están equipados con sensores electrónicos conectados a las tuberías del spa. No corte ni
enrosque nunca los cables que conectan los sensores a los termostatos dentro de la caja de control.
La bomba de surtidores está equipada con un disyuntor de sobrecarga térmica diseñado para proteger la bomba del sobrecalentamiento. Si la
bomba se apaga en un spa antiguo, puede indicar alguna anomalía en los rodamientos del motor de la bomba. Si la bomba se apaga en un spa
nuevo, suele ser consecuencia de uno o de la combinación de los siguientes factores:

• Sobrecarga térmica: Aunque están fabricados en serie, no todos los disyuntores de sobrecarga térmica son exactamente iguales.
Algunos son más sensibles que otros y apagarán la bomba a temperaturas más bajas.
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• Temperatura alta: Todos los modelos de spa HotSpring están equipados con un respiradero, situado debajo de la puerta del compartimiento de
equipo, que permite la circulación del aire hacia dentro y hacia afuera del compartimiento. Si este respiradero está bloqueado por mampostería,
césped o basura, puede producirse un sobrecalentamiento de la bomba de surtidores. Una vez que el motor de la bomba se haya
enfriado lo suficiente y que se haya eliminado el bloqueo de la abertura del respiradero, la bomba de surtidores puede volver a funcionar.

• Fricción: En ocasiones, las partes móviles de una bomba nueva están tan ajustadas que pueden provocar un sobrecalentamiento debido
a la fricción. Después de un periodo de rodamiento, la bomba dejará de calentarse.

• Cableado inadecuado: Si el spa está conectado con un cable alargador y/o el cableado de la casa es más pequeño de lo normal, la
bomba puede no conseguir todo el voltaje que necesita y, por lo tanto, provocará un mayor amperaje y generará un calor excesivo.

• Si la bomba se apaga debido a un calor excesivo, asegúrese de que el compartimiento del equipo tiene una ventilación adecuada. La
entrada de aire del fondo no debe estar bloqueada. Si la bomba de surtidores sigue apagándose después de periodo de uso cortos,
consulte a un técnico de servicio cualificado.

ACCIONES QUE INVALIDAN LA GARANTÍA
Se considera nula la garantía limitada si el spa HotSpring ha sido instalado inadecuadamente, si ha sido sometido a alguna
alteración, uso incorrecto o abuso, o si las reparaciones efectuadas en el spa han sido realizadas por una persona no autorizada
por Watkins Manufacturing Corporation. Entre las alteraciones se incluyen el cambio de cualquier componente o tubería,
transformación eléctrica o la utilización de cualquier desinfectante no autorizado, o de un dispositivo de purificación del agua o
sistema de calefacción que contribuya a provocar fallos en los componentes o en la unidad, así como un funcionamiento poco
seguro del sistema. Uso incorrecto y abuso son: Cualquier operación realizada sobre el spa diferente a las señaladas en las
instrucciones impresas proporcionadas por Watkins Manufacturing Corporation, o el empleo del spa en algún uso para el que no
fue diseñado. Específicamente: La utilización del spa para un uso no residencial; los daños causados por el funcionamiento* del
spa con un voltaje diferente al especificado (240V ±10%) o por el funcionamiento del spa a temperaturas del agua fuera de los
límites que van desde los 1,7°C (35°F) y los 49°C (120 °F); los daños causados por picos de voltaje o apagones; los daños
causados por cartuchos de filtrado obstruidos por suciedad o calcificados (consulte las instrucciones de atención y mantenimiento
del spa en este Manual del propietario); los daños en la superficie del spa causados por el uso de tricloros, BHDMH, tabletas de
productos químicos en un suministrador flotante, ácido o cualquier otro producto químico desinfectante o limpiador para la
superficie del spa que no estén recomendados por Watkins Manufacturing Corporation; los daños a los componentes (a excepción
del calentador No-Fault- 1500) o a la superficie del spa causados por un equilibrio inadecuado del pH o por cualquier otro nivel
inadecuado de los productos químicos en el agua; y los daños en la superficie del spa causados por haber dejado el spa
descubierto mientras estaba vacío y expuesto directamente a la luz del sol (esto puede provocar anomalías a causa del calor del
sol) se consideran abusos y pueden invalidar esta garantía.
La tapa del filtro del spa no está diseñada para soportar cargas pesadas y no debe utilizarse como asiento. En casos extremos, la
tapa podría agrietarse y romperse. Esta incidencia se considera abuso y no está cubierta por esta garantía.
Los actos de fuerza mayor y los daños causados por animales domésticos, roedores e insectos se consideran como abusos y, por lo tanto, no
están cubiertos por esta garantía. 

*¡EI funcionamiento del spa no significa “uso” del spa! Watkins Manufacturing Corporation no recomienda utilizar el spa si la
temperatura del agua está por encima o por debajo de los límites señalados en el panel de control del spa.

DESCARGOS DE RESPONSABILIDAD
Watkins Manufacturing Corporation no se hace responsable de la pérdida del uso del spa HotSpring o de cualquier otro gasto,
coste o daño incidental, resultante, especial, indirecto o punitivo, que pueda incluirse, aunque no limitarse a la retirada de una
terraza permanente o de cualquier otro elemento especial, o la necesidad de retirada mediante una grúa. Cualquier garantía
implícita tendrá la misma duración de la garantía limitada descrita anteriormente. Algunos estados no permiten limitaciones
respecto a la duración de las garantías implícitas. Bajo ninguna circunstancia Watkins Manufacturing Corporation o cualquiera de
sus representantes serán responsables de los daños personales o materiales que pudieran producirse.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los daños incidentales o resultantes, por lo que las limitaciones arriba
señaladas no se aplicarán en su caso.

SERVICIO AL CLIENTE WATKINS
Si tiene alguna pregunta sobre cualquier aspecto de la instalación, funcionamiento o mantenimiento de su spa HotSpring que no
haya quedado respondida en este manual, consulte a su distribuidor HotSpring.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si experimenta cualquier tipo de problema, no dude en consultar a su distribuidor autorizado. Aquí tiene algunos consejos que le ayudarán a
diagnosticar y corregir algunos de los problemas más comunes, en el caso de que desee hacerlo por usted mismo.

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL MANTENIMIENTO DEL AGUA DEL SPA

Agua turbia

Olor del agua

Olor a cloro

Olor a humedad

•  Filtros sucios
• Niveles excesivos de aceite o materia orgánica
• Desinfección inadecuada
• Partículas / materia orgánica en suspensión
• Agua vieja o demasiado usada

• Nivel excesivo de organismos en el agua
• Desinfección inadecuada
• Nivel de pH bajo

• Nivel de cloramina demasiado elevado
• Nivel de pH bajo

• Proliferación de bacterias o algas

• Acumulación de aceites y suciedad

• Nivel de pH elevado
• Nivel de desinfección bajo

• Nivel de pH bajo
• Nivel de desinfección bajo

• Agua no salubre
• Nivel de cloro liberado por encima de 5 ppm

• Niveles de alcalinidad total y/o pH demasiado bajos
• Niveles elevados de hierro o cobre en el agua de origen

• Alto contenido de calcio en el agua; niveles de
alcalinidad total y pH demasiado altos

Acumulación de materia
orgán ica / anillo de
desechos alrededor del spa
Proliferación de algas

Irritación de los ojos

Irritación de la piel /
erupciones

Manchas

Óxido

•    Limpie los filtros
• Lleve a cabo un tratamiento de choque con un desinfectante
• Añada producto desinfectante
• Ajuste el pH y/o los niveles de alcalinidad a los registros recomendados
• Ponga en marcha la(s) bomba(s) de surtidores y limpie los filtros
• Vacíe y vuelva a llenar el spa

• Lleve a cabo un tratamiento de choque con un desinfectante
• Añada producto desinfectante
• Ajuste los niveles de pH a los registros recomendados

• Lleve a cabo un tratamiento de choque con un desinfectante
• Ajuste los niveles de pH a los registros recomendados

• Trate su spa con un producto desinfectante. Si el problema es visible o persiste en el
tiempo, vacíe, limpie y vuelva a llenar el spa

• Retire los desechos con un paño limpio. Si el problema es grave, vacíe el spa, utilice un
producto de limpieza para superficies y azulejos, retire la suciedad y vuelva a llenar el spa.

• Trate el spa con un producto desinfectante y ajuste el nivel de pH
• Trate el spa con un producto desinfectante y mantenga el nivel de desinfección

• Ajuste el nivel de pH
• Trate el spa con un producto desinfectante y mantenga el nivel de desinfección

• Trate el spa con un producto desinfectante y mantenga el nivel de desinfección
• Deje que el nivel de cloro liberado descienda por debajo de las 5 ppm antes de utilizar el

spa

• Ajuste el nivel de alcalinidad total y/o de pH
• Utilice un inhibidor de acumulación de metales

• Regule el nivel de alcalinidad total y de pH. Si se ha de quitar el óxido, vacíe el spa,
restriegue sobre el óxido hasta quitarlo, vuelva a llenar el spa y equilibre el agua.

Problema Causas probables Soluciones

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL FUNCIONAMIENTO GENERAL

El spa no funciona

El spa no genera calor; los
surtidores y la luz funcionan
(los indicadores Listo y
Encendido parpadean)

Surtidores débiles o con
sacudidas

La luz no funciona

•  Corte en el suministro eléctrico

• Desconexión del GFCI

• Desconexión del termostato de límite máximo del
calentador

• Bloqueo del spa activado

• Interruptor de presión integrado abierto

• Desconexión del disyuntor térmico de la bomba de
circulación

• Nivel del agua del spa demasiado bajo

• Filtros obstruidos 

• Palanca Comfort Control cerrada

• Bloqueo del spa activado

• Cableado eléctrico o montaje defectuoso

• Válvulas Comfort Control cerradas

• Filtros obstruidos

• Desconexión del termostato de límite máximo del
calentador

• Problema en el sensor de temperatura

El surtidor Moto-Massageno
funciona o funciona de
manera intermitente 

Indicador de encendido
parpadeante (el spa no
funciona)
Indicador de listo
parpadeante 

Problema Causas probables Soluciones
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•   Compruebe las tomas eléctricas
• Reinicie el GFCI; diríjase a nuestro servicio técnico si no se reinicia
• Desconecte de la red eléctrica durante un mínimo de treinta segundos para reiniciar el

termostato de límite máximo del calentador. Si no se reinicia, compruebe que no haya
ningún filtro obstruido. Si las desconexiones continúan, diríjase a nuestro servicio técnico.

• Desactive el bloqueo del spa

• Compruebe que no haya ningún filtro obstruido. El interruptor de presión integrado se
reiniciará cuando la corriente del agua vuelva a pasar por el calentador. Diríjase a nuestro
servicio técnico si el calentador se desconecta frecuentemente.

• Compruebe que no haya ningún filtro obstruido ni ninguna burbuja de aire en las tuberías.
Desconecte el spa del suministro eléctrico; deje que la bomba de circulación se enfríe. El
disyuntor térmico de la bomba de circulación se reiniciará cuando la bomba se haya
enfriado y el suministro eléctrico haya sido restituido. Consulte a nuestro servicio técnico si
el disyuntor térmico de la bomba de circulación se desconecta frecuentemente.

• Añada agua
• Limpie los filtros
• Abra la palanca Comfort Control

• Desactive el bloqueo del spa
• Reemplace el equipo de la luz

• Abra las palancas Comfort Control
• Limpie los filtros

• Desconecte de la red eléctrica durante un mínimo de treinta segundos para reiniciar el
termostato de límite máximo del calentador. Si no se reinicia, compruebe que no haya
ningún filtro obstruido. Si las desconexiones continúan, diríjase a nuestro servicio técnico.

• Desconecte el suministro eléctrico durante un mínimo de treinta segundos. Si sigue 
parpadeando, diríjase a nuestro servicio técnico.
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REGISTRO DE ATENCIÓN Y
MANTENIMIENTO DEL SPA
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Watkins Manufacturing Corporation
Vista, California EE.UU.

Este manual contiene información sobre la instalación, el uso, el mantenimiento y el
servicio de los siguientes modelos de spa HotSpring® de 2008:

©2008 Watkins Manufacturing Corporation. HotSpring, Built for a lifetime of relaxation, Endurol, Moto-Massage, Vista, Grandee, Envoy, Vanguard,
Sovereign, Aria, Prodigy, Jetsetter, Jet-Cluster, SmartJet, Comfort Control, No-Fault, IQ 2020, Wavemaster, Silent Flo 5000, Soothing Seven,
JetStream, Precision, Everwood, CoverCradle, UpRite, GlideRite, Lift ’n Glide, EverFresh, FreshStart, FreshWater, FreshWaterAg+, Tri-X,
HydroStream, Luminescence, BellaFontana, FreshStart10,000 y The Home Relaxation Specialists son marcas comerciales de Watkins
Manufacturing Corporation. BaquaSpa es una marca comercial de Arch, Inc. Windex® es una marca comercial de S.C. Johnson & Son, Inc. Soft
Scrub® es una marca comercial de The Clorox Company. Brominating Concentrate™ es una marca comercial de Bio-Lab Inc.

NO. DE PARTE  301497ES, REV. A (1/08)

MODELOS DE 50 HERCIOS FECHA DE VIGENCIA

SUMMIT® (MODELO SSE) 1/08

GRANDEE® (MODELO GGE) 1/08

ENVOY® (MODELO KKE) 1/08

VANGUARD® (MODELO VVE) 1/08

SOVEREIGN® (MODELO IE E IIE) 1/08

ARIA™ (MODELO ARE) 1/08

PRODIGY® (MODELO HE) 1/08

JETSETTER® (MODELO JE Y JJE)     1/08


